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FIFTH SUNDAY OF EASTER 

Web Sites: 
 

 

www.stbernard-parish.com 
www.facebook.com/stbla 

www.twitter.com/stbernardla 
 
 
 
 
 
 

PARISH CLERGY 

 
 

 Rev. Perry Leiker, Pastor 

 
 
 
 

PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    

 
 
 
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 
 
 
 

 OFFICE HOURS 
 
 

HORARIO  DE LA OFICINA 
 
 
 
 

Monday—Friday/Lunes—Viernes 
10:00AM — 6:00PM 

Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 
 

OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION 
DIRECTOR:  

 

Victor Mojica 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 
 
 
 

 FAITH FORMATION DIRECTOR:  
 

RCIA  
Mary Trujillo 

 

mtrujillo@stbernard-church.com  

 
 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 
 

BULLETIN EDITOR: 
 
 
 
 

Rosa Solis 
 
 
 

rsolis@stbernard-church.com 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 

 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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CARDINAL McINTYRE  
FUND FOR CHARITY 

 
 
 

TODAY, all parishes in the Archdiocese 

will take up this Annual Collection. Your contribution goes 

directly toward emergency needs for children, adults and 

families. It provides one-time emergency help for food, 

utilities, medical, housing or funeral expenses. The goal of 

the Cardinal McIntyre Fund for Charity is to service the 

“neediest of the needy,” those for whom no other resources 

exist.  Please be generous!    

5
th

 SUNDAY of EASTER ~ What good is anything un�l it is tested and proven? We might think 

it is good. We might believe it will be reliable. We might hope that it is going to come 

through for us. But un�l it is challenged and put to the test, we cannot really say that we 

know its worth. When tried and tested, then we will know its proven value. The Word, 

today, shows several signs of understanding this truth. “It is necessary for us to undergo 

many hardships to enter the Kingdom of God.” Hardships prove our faith. Many Disciples 

have been willing to suffer and die for their faith. When they were tortured and put to 

death, before they died, they realized that they had already become Kingdom People. When John talks about his 

vision of a New Earth, he too, recognizes that things must come to an end: “The Former Heaven and the Former Earth 

had passed away, and the sea was no more”. There is no doubt that in things coming to an end, much suffering and 

struggle is o&en realized. Jesus, Himself tells His Disciples: “My children, I will be with you only a li$le while longer”. 

This is the ul�mate pain; to lose someone because they depart from our lives. These challenges, so different and yet in 

some ways so much the same, all bring hardship and struggle. They also challenge us to dig down deep into our soul 

and test/prove how much trust we really have. This is where we discover the Kingdom alive in us. God dwells in these 

places in a special way – in a liminal way. Here is where God: leads, graces, fills, strengthens, teaches, loves.  +  
Kingdom Alive! Amen!   

Father Perry Leiker, Pastor 
 

Quote of the Day:  
“I relieve myself from versions of me I created to survive”.   ~  Author Unknown   

QUINTO DOMINGO DE PASCUA ~ ¿De qué sirve algo hasta que no se ha probado y demostrado? 

Podríamos pensar que es bueno. Podríamos creer que será confiable. Podríamos esperar que nos vaya 

bien. Pero hasta que no se desa5e y se ponga a prueba, no podemos decir realmente que conocemos 

su valor. Cuando se prueba y tes�fica; entonces conoceremos su valor comprobado. La Palabra, hoy, 

muestra varias señales de entender esta verdad. "Es necesario que pasemos por muchas dificultades 

para entrar en el Reino de Dios". Las dificultades prueban nuestra fe. Muchos Discípulos han estado 

dispuestos a sufrir y morir por su fe. Cuando fueron torturados y llevados a la muerte, antes de morir, 

se dieron cuenta de que ya se habían conver�do en Personas del Reino. Cuando Juan habla de su visión de una Nueva Tierra, él 

también reconoce que las cosas deben llegar a su fin: “El An�guo Cielo y la An�gua Tierra habían pasado, y el mar ya no exis?a”. 

No hay duda de que al llegar a su fin, a menudo se realiza mucho sufrimiento y lucha. Jesús mismo, les dice a sus Discípulos: “Mis 

hijos, estaré con ustedes solo un poco más de �empo”. Este es el dolor supremo; perder a alguien porque se aleja de nuestras 

vidas. Estos desa5os, tan diferentes y sin embargo en algunos aspectos tan similares, traen consigo dificultades y luchas. También 

nos desa5an a profundizar en nuestra alma y a probar cuánta confianza realmente tenemos. Aquí es donde descubrimos el Reino 

Vivo en nosotros. Dios habita en estos lugares de una manera especial - de una manera liminal. Aquí es donde Dios: guía, llena de 

gracia, llena, fortalece, enseña, ama. + ¡Reino Vivo! ¡Amén!  

Padre Perry Leiker, Párroco 
 

Cita Del Día:   

"Me libero de las versiones de mí mismo que creé para sobrevivir ”. — Autor Desconocido 

FONDO DE CARIDAD DEL 
CARDENAL McINTYRE 

 
 
 
 

HOY, todas las parroquias de la 
Arquidiócesis tomarán esta Colecta 
Anual. Su contribución va directamente a las 
necesidades de emergencia para niños y ni ñas, adultos 
y familias. Provee ayuda de emergencia única para 
alimentos, servicios públicos, médicos, vivienda o 
gastos funerales en caso de emergencia. El objetivo de 
este Fondo  es servir a los "más necesitados de los 
necesitados", aquellos para los que no existen otros 
recursos. Por favor sean generosos!    



…..with a little dash of humor: 
“ I don’t need a hair stylist. 
My pillow gives me a new 
hairstyle every morning”.  
—  Author unknown  
 

 

Con una pizca de humor:…  "No necesito un 
estilista. Mi almohada me da un nuevo estilo de 
pelo cada mañana”.  —   Autor Desconocido 
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R E A D I N G S  F O R N E XT  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A RA  E L  PRÓ X IM O  DO M IN G O  
First Reading — The question of whether circumcision is necessary for salvation (Acts 15:1-2, 22-29). Psalm — O God, let all the 
nations praise you! (Psalm 67) Second Reading — John envisions the Holy City, the New Jerusalem (Revelation 21:10-14, 22-23) 
or Revelation 22:12-14, 16-17, 20. †Gospel — Peace I leave with you; My peace I give to you (John 14:23-29) or John 17:20-26. 
Primera Lectura — La cuestión de si los Gentiles necesitaban ser circuncidados (Hechos 15:1-2, 22-29). Salmo — Que te alaben, 
Señor, todos los pueblos Aleluya (Salmo 67 [66]). Segunda Lectura — Juan tiene una visión de la Ciudad Santa, la Nueva 
Jerusalén (Apocalipsis 21:10-14, 22-23) o Ap 22:12-14, 16-17, 20. †Evangelio — El Espíritu Santo nos enseñará todo (Juan 14:23-
29) o Juan 17:20-26. — Liturgical Color/Color Litúrgico — White/Blanco   

 
 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the Daily Reflection from the Scriptures of the 
Day. https://www.facebook.com/stbla Check out: usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the 
Mass every day of year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

TOGETHER IN MISSION  & CALLED TO RENEW 
UNIDOS EN MISIÓN Y LLAMADOS A RENOVAR 

 
 

THANK YOU! For your FAITH-FULL attention to 
fulfilling your pledge. Together in Mission 2025-2026 
has began.  

 
 

Called to Renew, still has about $55,000 outstanding. —  
A Gentle Reminder! 
 
 
 
 
 

¡GRACIAS! Por atender a su FIEL compromiso. Unidos en 
Misión 2025-2026 dio principio. 
 

 

 

Called to Renew, (Llamados a Renovar) todavía tiene 
alrededor de $55,000 pendientes. — Solo un Amable 
Recordatorio! 

S U N D A Y  C O L L E C T I O N  

C O L E C T A  D O M I N I C A L  
 
 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!    

                05/11/25:     Envelope/Sobres: $1,732                                                                                              
                               Plate/Efectivo: $2,638                                                                                                   
                                           TOTAL: $4,370 

 

 
 
 

05/19: 9:00am — †Pauline Espie Quinones 
05/20: 9:00am — †Hubert Schmalix  
05/21: 7:00pm — Those Living with Cancer 
05/22  9:00am  — Christine Rinaldo — Healing 
05/23: 9:00am — All Graduates 
05/24: 5:00pm — †Elvira Coss 
05/25: 8:00am — Rev. Perry D. Leiker, Pastor 
                                      49 Years of Priesthood 
                                       49 Años de Sacerdocio 
              9:30am —  †Lucy M. Chung 
           11:00am —  Antonio y Ofelia Chavez  
                                      30th Aniversario 
                                     †Irma Moran, †Roberto Serrato,  
                                     †Gabriel Sanchez, †Albert Celis Pineda 
            12:30pm — †Gaby Montijo 

 
 

INVITATION FROM FR. PERRY: ~ ‘Mystagogia’ is 
the period between Easter and Pentecost during 
which the newly baptized go deeper into the 
mysteries of faith celebrated in their Easter 
Sacraments. They reflect and share and ponder 
what has happened to them, and how they have 
entered into a profound faith relationship with God 

and the Church. More important than ‘the answers’ are the questions. 
Continuing to seek and to discover the power of grace and to 
appreciate the love they have received is what this time is about.  
 

CATHOLIC EDUCATION and the Catholic School (our own St. 
Bernard’s) is in a very real sense a ‘Mystagogia Experience’ – the very 
institution exists so that our children can reflect upon their faith. Not only 
do they receive an education in academia; they are also invited, 
challenged and given the opportunity to grow in their faith every day. 
Through prayer, liturgy, and the study of their faith, they are able to 
integrate every subject, and daily living, sports, social contacts, recreation 
– every aspect of their life – into a vibrant growing relationship with God. 
Integration is the final and most important part of education – to discover 
and name what it means to me/us. Every family in this parish is invited to 
consider St. Bernard School – their Parish School. It is a private school, 
but not an exclusive school. It is a rich experience, but not for the rich – it 
is for everyone. St. Bernard School is where your children can have the 
opportunity to grow as faith-filled, educated Catholic men and women!    
 

INVITACIÒN DEL PADRE. PERRY:  La 'Mistagogia' es el período 
entre la Pascua y Pentecostés durante el cual los recién 
bautizados profundizan en los Misterios de la fe celebrados en 
sus sacramentos de Pascua. Reflexionan, comparten y ponderan 
lo que les ha sucedido y cómo han entrado en una profunda 
relación de fe con Dios y la Iglesia. Más importantes que "las 
respuestas" son las preguntas. Seguir buscando y descubriendo 
el poder de la gracia y apreciando el amor que han recibido es 
de lo que se trata.  
 

La EDUCACIÓN CATÓLICA y la Escuela Católica (nuestra propia 
Escuela, San Bernardo) es en un sentido muy real una 
"Experiencia de Mistagogia" La Institución misma existe para que 
nuestros hijos puedan reflexionar sobre su fe. No solo reciben una 
educación en el Mundo Académico; también se les invita, se les 
desafía y se les da la oportunidad de crecer en su fe cada día. A 
través de la oración, la liturgia y el estudio de su fe, son capaces de 
integrar todos los temas, y la vida diaria, los deportes, los contactos 
sociales, la recreación, todos los aspectos de su vida, en una 
relación vibrante y creciente con Dios. La integración es la parte 
final y más importante de la educación: descubrir y nombrar lo que 
significa para mí/nosotros. Todas las familias de esta parroquia 
están invitadas a considerar la Escuela San Bernardo, su Escuela 
Parroquial. Es un colegio privado, pero no exclusivo. Es una 
experiencia enriquecedora, pero no para los ricos, es para todos. 
¡La Escuela San Bernardo es donde sus hijos pueden tener la 
oportunidad de crecer como hombres y mujeres católicos educados 
y llenos de fe!   



 

DOÑA MARIA — MEXICAN RESTAURANT 
RESTAURANTE MEXICANO DOÑA MARÍA   

 

Dona Maria Mexican Restaurant Fundraiser 
will bring St. Bernard Church a 40% return  
 

Este Evento de Recaudación de Fondos le dará 
a la Iglesia San Bernardo un reembolso del 
40% de su compra!  
 

Dine-in, or Take-out   
Para cenar allí,  o para llevar 

Just menCon your support to our Church 
Solo mencione su apoyo a nuestra Iglesia 

 

Wednesday, May 21/Miercoles 21 de Mayo — 11AM—8:00PM 
729 Foothill Blvd., La Canada Flintridge, 91011 — (818) 952-2735   

TURN AROUND BUS TRIP TO HARRAH’S CASINO 
VIAJE DE IDA Y VUELTA AL CASINO HARRAH’S 

 
 

     MAY/MAYO 24, 2025 — 8:30AM  
 

 MEET AT/LUGAR DE REUNION:   
ST. BERNARD’S CHURCH 
 2515 W. AVENUE 33 
 PRICE/PRECIO: $25.00 

 

PLEASE RESERVE YOUR SEAT/S BY CALLING: 

 RESERVE SUS ASIENTOS LLAMANDO A: 

EDA ESCOSIO (323)497-1200, LEAH PEREZ (323)620-0774, 

ANITA FUECONCILLO (323)352-8139 

05-18-25: 5th Sunday of Easter/Quinto Domingo de Pascua 
05-20-25: St. Bernardine of Siena//San Bernardino de Siena 
05-21-25: St. Christopher Magallanes and Companions 
                 Cristóbal Magallanes y Compañeros 
05-22-25: St. Rita of Cascia/Santa Rita de Casia 
05-23-25: Fr. Perry Returns/Regreso del Padre Perry 
05-25-25: 6th Sunday of Easter/Sexto Domingo de Pascua 
05-26-25: Memorial Day/Día de Los Caídos 
                Office Closed/Oficina Cerrada 
05-27-25: St. Augustine of Canterbury/San Agustin de Canterbury 
05-29-25: The Ascension of the Lord/La Ascención del Señor 
  Fr. Perry D. Leiker  —  49 Years of Priesthood 
                 Padre Perry D. Leiker — 49 Años de Sacerdocio 

MONTH OF MAY 
FLOWER OFFERING   

The Guadalupano Group invites 

you to bring your children, and 

yourselves to Offer Flowers to our 

Blessed Mother on the afternoons 

of the Month of May at 6:00P.M. 
 

 

 

 

 

 
 
 

MES DE MAYO — OFRECIMIENTO DE FLORES   
La Asociación Guadalupana les invita al 

Ofrecimiento de Flores a Nuestra 

Santísima Madre las tardes del Mes de 
Mayo a las 6:00P.M. Por favor traigan a 

sus ni ñas y niños. Los Domingos se reza 
después de la Misa de 12:30P.M. 

FOOD SALE TODAY / VENTA DE COMIDA 
 
 

Today’s food sale is served at the Church 
Plaza by Generación Divina. Please  
support our Parish Groups! 
 

 
 

Venta de comida esta mañana afuera 
de la Iglesia por el Grupo Generación 
Divina. Por favor apoye nuestros 
Grupos  Parroquiales! 

DID YOU KNOW?  — Age-appropriate curiosity in young 
children. 
Knowing the difference between age-appropriate and 
inappropriate behaviors in children can help safe adults 
determine whether something feels “off” about a child’s 
behavior and could indicate potential sexual abuse. For 
preschool children and young children (around ages 4-6), 
exploring their bodies is natural. They are not yet old 
enough to understand the idea of “private” naturally, and 
mayalso be curious about others’ bodies – parents, 
friends, etc. These behaviors are common and developmentally 
appropriate for their age and stage. For more information, read 
the VIRTUS® article “Differentiating age-appropriate curiosity 
from harmful sexual behavior” at:lacatholics.org/did-you-know/. 
 

SABÍA USTED? —  Curiosidad de niños pequeños apropiada para su 
edad.  
Saber distinguir entre la conducta apropiado para la edad de los niños y 
lo inapropiado puede ayudar a los adultos de confianza a determinar si 
hay algo “raro” en el comportamiento de un niño y que podría indicar 
posible abuso sexual. Para los niños de edad preescolar y los más 
pequeños (entre 4-6 años), explorar su cuerpo es algo natural. 
Naturalmente, no tienen edad para entender la idea de “lo privado” y 
también pueden sentir curiosidad por los cuerpos de los demás: padres, 
amigos, etc. Estos comportamientos son comunes y apropiados para su 
edad y etapa de desarrollo. Para más información, lea el artículo de 
VIRTUS® “Saber la diferencia entre la curiosidad apropiada para la 
edad de la conducta sexual peligrosa” (Differentiating age-appropriate 

curiosity from harmful sexual behavior) en https://lacatholics.org/
did-you-know/. 

 

THE COMPASIONATE FRIENDS 
LOS AMIGOS COMPASIVOS 

 

 

 

 

This Non-Profit Self-Help Organiza�on, 
offers support to Bereaved Parents, 
siblings, and grandparents who have 

experienced the death of a child of any age from any cause.  
 

 
 

The Compassionate Friends meet in ENGLISH the  
Fourth Thursday of the Month at 7:00PM at: 

Light on the Corner Church 
1911 Waltonia Dr. Montrose, CA 91020 

 

Esta organización sin fines de lucro ofrece apoyo a padres, 
hermanos y abuelos en duelo que han experimentado la 
muerte de un niño de cualquier edad por cualquier causa.  

 

 

Los Amigos Compasivos se reúnen el  
Segundo Jueves de cada mes a las 6:30PM en: 

Centro Pastoral de la Iglesia San Bernardo  
2515 W. Avenue 33, L.A. CA 90065 

 

For InformaCon /Información: Mary Trujillo (323)255-6142  
mtrujillo@stbernard-church.com 

We Welcome  new parishioners to St. 

Bernard Church! You are invited to 

register at the Parish Office .   
 
 
 
 


